
  


  
    
  


  
    A finals del proppassat segle XX, a la capital d’un país de l’Europa de l’est, després de la caiguda del règim comunista.


    Un home gran i una noia i un noi joves es veuen atrapats en una xarxa d’intrigues polítiques que amenacen aniquilar-los. Són les víctimes innocents de l’aparell governamental. L’amor i el sexe són les armes del xantatge.


    «Els poderosos sempre malfien de tothom. Fins i tot, d’ells mateixos. Els hi cal conèixer tots els moviments que fem per tenir-nos controlats, perquè no els sorprenguem. El sistema involucra en les seves xarxes a tothom i així ens fa, d’alguna manera, culpables. I tothom, acaba per tenir-ne, de culpa».
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    2011

  


  DESCRIPCIÓ


  Època:


  A finals del proppassat segle XX.


  Lloc:


  La capital d’un país de l’Europa de l’est després de la caiguda del règim comunista.[1]


  Personatges:


  HOME (60 anys)


  NOIA (25 anys)


  NOI (18 anys)


  DONA (40 anys)


  OMBRA (són diversos personatges masculins als quals mai se’ls arriba a veure el rostre amb claredat i poden ser interpretats pel mateix actor)


  COMISSARI (veu en off)


  Escenografia:


  L’obra necessita una presentació austera. Pocs elements en escena, només els indispensables segons l’escena: un llit, una taula, unes cadires, una cabina de telèfon, etc. Al fons i als laterals, “vestint” l’escenari, retalls d’un paisatge urbà d’edificis renaixentistes i barrocs en tons grisos.


  L’escenografia ha de permetre que el pas d’una escena a l’altra es faci sense que s’hagi de fer un fosc, llevat dels moments en els quals així ho indica l’autor (altra cosa serà el que opini el director, responsable final del muntatge).


  Música:


  Mozart i Jazz.


  ACTE ÚNIC


  Escena 1


  Espai neutre.


  [L’HOME, la NOIA i el NOI, asseguts en sengles cadires, de cara al públic. L’escenari és a les fosques i només un focus —zenital o contra— il·luminarà el personatge mentre parla.]


  [L’HOME està anguniós i no pot dissimular-ho; sua, es frega les mans…]


  [La NOIA intenta aparentar tranquil·litat.]


  [El NOI és qui sembla estar més relaxat.]


  [Quan parlen, ho fan dirigint-se a algú —invisible pels espectadors— que és davant seu.]


  
    HOME.— Tinc seixanta anys. Visc sol. Des que va morir la mare, d’això ja fa set anys, visc sol. Sóc solter. Treballo en una ferreteria…, hi vaig començar a treballar quan tenia quinze anys…; amb el que guanyo, ja tinc suficient per anar vivint. No tinc ningú al meu càrrec. No sóc un home ambiciós.


    NOIA.— Tinc vint-i-cinc anys. Estic casada. El meu marit és cubà. Vivim en un petit apartament, en el barri nou. Queda una mica lluny del centre, però, gràcies al metro, hi ha bona comunicació. (Com disculpant-se pel que acaba de dir) No… No em queixo. És un apartament molt maco.


    NOI.— Tinc divuit anys. Fa poc més d’un any que vaig marxar de casa, al poble. No hi he tornat i no hi penso tornar. Mai més. Al poble no tenia gaires oportunitats de sortir endavant. Ningú no en té, però hi ha qui s’hi conforma. Hi ha qui no té ambicions. Jo en tinc. Vull prosperar. Vull viure bé. No vull acabar com el meu pare, esclafat sota un carro. Ara m’estic a la ciutat, amb una amiga, a casa seva.


    HOME.— Visc a la ciutat vella, prop de la feina i del Teatre Nacional. M’agrada molt l’òpera i hi vaig sempre que puc. Em gasto deu corones i vaig a l’òpera; l’he de veure dret, perquè no em puc permetre pagar més de deu corones. Tinc uns estalvis, no gaires, però suficients per quan sigui vell, i no li dec res a ningú.


    NOIA.— El meu marit va desaparèixer fa un any. Sé que no és mort. No sé on és, però no és mort. Va desaparèixer. Ningú me n’ha sabut donar raó. (Pausa) Va desaparèixer. (Pausa) Ens va presentar un amic comú. El meu marit va venir aquí en un programa d’intercanvi cultural amb Cuba. És pintor. Abstracte. Pintor abstracte.


    NOI.— Sobreviure a la ciutat no és fàcil, però me’n vaig sortint. Jo canto, no tinc estudis, però tinc bona veu. I també toco la guitarra. M’estic en el Pont i canto. Els turistes són generosos i puc treure’m cinc-centes o sis-centes corones en un dia. A l’hivern ja és més fotut, fa fred i hi ha menys turistes.


    HOME.— La casa on visc està en procés de restauració des de fa un parell d’anys; les obres van lentes. Alguns veïns han marxat, perquè els molestava el soroll i la pols, però a mi no em molesten. Quan arribo al vespre, els treballadors ja han acabat la seva jornada i pel que fa a la pols…, jo procuro tenir sempre el pis endreçat, tot i que mai no tinc visites. Endreçat, com quan hi vivia la meva mare.


    NOIA.— Sóc guia turística. Diplomada; tinc estudis. I parlo idiomes. Txec, alemany, francès i anglès, i una mica de castellà. El meu marit me’n va ensenyar. És cubà. Em sembla que ja ho havia dit, oi? No? Doncs sí, és cubà.


    NOI.— Quan fa bon temps m’agrada anar al parc. Em trec la roba i prenc el sol. Quan tingui molts diners, molts, me n’aniré a un país on sempre faci sol i jauré. Sense fer res. Només jagut al sol. Despullat.


    HOME.— Dino en un petit restaurant que hi ha al costat de la ferreteria. Menjar casolà; no… no m’agrada segons què. El sopar me’l faig jo mateix, a casa. Amb poca cosa ja en tinc prou. I no necessito gaires diners per viure. La mare em va inculcar la virtut de l’estalvi. Sempre deia que estalviar era una virtut que no tothom tenia. Ella sí. Era una dona molt… molt bona dona.


    NOI.— Quan tingui molts diners, molts, me n’aniré a un país on sempre faci sol i jauré. Sense fer res. Només jagut al sol. Despullat.

  


  [Les veus es van barrejant.]


  [L’escena s’enfosqueix progressivament fins arribar al fosc.]


  
    NOIA.— El meu marit va desaparèixer fa un any. Sé que no és mort. No sé on és, però no és mort.


    HOME.— Amb poca cosa ja en tinc prou. I no necessito gaires diners per viure. La mare em va inculcar la virtut de l’estalvi.


    NOIA.— Va desaparèixer.


    NOI.— Sense fer res. Només jagut al sol.


    HOME.— Era una dona molt… molt bona dona.


    NOI.— Sense fer res.


    HOME.— No necessito gaires diners per viure.


    NOI.— On sempre faci sol.


    NOIA.— Sé que tornarà.


    HOME.— L’estalvi és una virtut.


    NOIA.— Tornarà.


    HOME.— No sóc un home ambiciós.


    NOI.— Jagut al sol. Despullat.


    NOIA.— Tornarà.


    HOME.— Molt bona dona.


    NOI.— Despullat.


    HOME.— Bona dona.


    NOIA.— Tornarà.


    NOI.— Despullat.

  


  Fosc.


  Escena 2


  A l’apartament de la noia.


  Uns dies abans. Albada.


  [La NOIA i el NOI són al llit.]


  [La NOIA s’aixeca, procura no fer soroll.]


  [El NOI mig es desperta. Amb la mà busca la NOIA al seu costat, s’incorpora.]


  [La NOIA és a la finestra, mira cap el carrer.]


  
    NOI.— Què passa?


    NOIA.— Res. Dorm.


    NOI.— (Branda el cap) Torna al llit.


    NOIA.— (Sense deixar de mirar per la finestra) Ara.


    NOI.— No hi pensis més.


    NOIA.— No hi penso. Però és que ells…


    NOI.— (Sospira, cansat per una situació repetida) Qui són ells?


    NOIA.— Ells. Ja ho saps. Ells.


    NOI.— Els has vist algun cop?

  


  [La NOIA nega amb el cap.]


  
    NOI.— Hi ha algú?


    NOIA.— No. (Ràpida, abans que ell digui res) No es veu ningú, però segur que hi són. Ho sé.


    NOI.— Podria ser que no hi fossin.


    NOIA.— Hi són. No els veig, però hi són.


    NOI.— Potser no els veus perquè no hi ha ningú.


    NOIA.— S’amaguen.


    NOI.— Per què s’haurien d’amagar?


    NOIA.— Em segueixen.


    NOI.— I per què haurien de seguir-te?


    NOIA.— Per si ell apareix. Esperen que es posi en contacte amb mi. Així l’agafarien. Però no sé on és i no tinc manera d’avisar-lo.


    NOI.— Ja deu estar advertit. No és una criatura. Segur que sap tenir cura de si mateix.


    NOIA.— (Ho diu sense convenciment) Sí, segur que sí.


    NOI.— Encara que, si en tot aquest any no ha donar senyals de vida…


    NOIA.— Què vols dir? Tu també creus que és mort?


    NOI.— (Menteix) No.


    NOIA.— Ho creus.


    NOI.— Crec el que tu creus.

  


  [El NOI s’aixeca, abraça la NOIA i, sense forçar-la, la condueix al llit; ella s’hi deixa dur.]


  
    NOI.— Descansa.

  


  [Pausa.]


  [Al llit, el NOI besa la NOIA; ella està neguitosa, torna a aixecar-se.]


  
    NOI.— On vas ara?


    NOIA.— No puc dormir. I a més, ja m’he de llevar. M’han de venir a buscar. (Mira el rellotge) És tard. Tinc una visita a la ciutat amb un grup de francesos.


    NOI.— Ja els coneixes?


    NOIA.— No. Són nous. Van arribar ahir al vespre.


    NOI.— Recorda’t de mi.


    NOIA.— Ja saps que sí.


    [La NOIA surt per la porta del bany.]


    [El NOI s’aixeca i va a mirar per la finestra. Mira en totes direccions; per la seva expressió es nota que no ha vist cap de les persones que, suposadament, vigilen la NOIA. Torna al llit.]


    NOI.— A quina hora tornaràs?


    NOIA.— (Off) Al migdia. Hi seràs?


    NOI.— No.


    NOIA.— (Off) Aniràs al Pont?


    NOI.— Sí, com sempre; agafo la guitarra i a cantar.


    NOIA.— (Off) No vindràs a dinar?


    NOI.— No. Ja menjaré alguna cosa.


    NOIA.— (Off) Menja. Vés al restaurant de la plaça.


    NOI.— Sí.

  


  [La NOIA entra pel bany. Acaba de vestir-se. Sempre duu roba senzilla i de colors pàl·lids, sense ni joies ni bijuteria, discreta, com per no cridar l’atenció.]


  
    NOIA.— Tens diners?


    NOI.— Sí.


    NOIA.— En tens prou?


    NOI.— Sí. Per avui, sí, però ja no me’n queden gaires. Aconsegueix-me alguna cosa per aquesta nit.


    NOIA.— No has quedat amb ningú?


    NOI.— No.


    NOIA.— Ja veurem si hi ha algú interessant. Des de fa dies que tots vénen amb parella.


    NOI.— Si no tinc res per aquesta nit, me n’aniré al parc.

  


  [A la NOIA no li fa gens de gràcia la possibilitat que el NOI vagi al parc, però procura que no se li noti.]


  
    NOI.— Segur que trobaré a algú. No serà tan generós com els turistes, però em servirà.


    NOIA.— Espera que conegui els turistes d’avui. Potser hi ha qui ve sol.


    NOI.— A veure si és veritat.


    NOIA.— Telefona’m al migdia. Seré aquí. Adéu.

  


  [La NOIA fa un petó al NOI i surt.]


  [El NOI s’aixeca va a la finestra, saluda amb la mà (a la NOIA) i torna al llit.]


  Canvi.


  Escena 3


  En un dels accesos del parc urbà.


  En un lateral hi ha una cabina telefònica.


  El mateix dia. Vespre.


  [El NOI vesteix roba vulgar i de colors cridaners, surt del parc, compta uns bitllets, se’ls guarda i va cap a la cabina telefònica.]


  [L’OMBRA 1 surt del parc, mira a banda i banda, com si s’assegurés que ningú no el veu, a part del NOI, i marxa ràpid.]


  [El NOI fa veure que parla per telèfon.]


  [Arriba l’HOME, la roba que duu es antiga, senzilla, però polida. Mira al seu voltant, veu el NOI, creuen la mirada, i va cap el parc, s’atura a la porta, sense decidir-se a entrar.]


  [El NOI s’apropa a l’HOME.]


  [L’HOME està neguitós, fa intenció de marxar, però quan passa pel costat de la cabina s’atura, com si volés trucar.]


  [El NOI va cap a la cabina, l’HOME se n’adona i despenja l’aparell.]


  
    NOI.— Has de telefonar?


    HOME.— Jo? No. No. Només passava… Sí, anava a trucar, però no…, no tinc pressa. Truca, si vols.

  


  [L’HOME està nerviós; li cedeix l’auricular.]


  
    NOI.— No.

  


  [El NOI agafa l’auricular i penja.]


  [L’HOME no sap què fer, dóna unes passes, s’allunya de la cabina sense acabar de dirigir-se enlloc. El NOI va al seu costat.]


  
    NOI.— Vols que anem a fer una volta pel parc?


    HOME.— No… (dubta, se sent temptat) No.


    NOI.— Tens pressa?


    HOME.— Sí. Jo… Tinc pressa.


    NOI.— Un altra dia, potser?


    HOME.— Sí, un altre dia.


    NOI.— Com vulguis.


    HOME.— Se m’ha fet tard i…

  


  [Malgrat el que diu, l’HOME no sembla tenir intenció d’anar-se’n.]


  
    HOME.— No em puc entretenir.


    NOI.— Llàstima.


    HOME.— Sí, però és que no…, no puc.


    NOI.— (Assenyala amb el cap el parc) Vols que hi entrem? Ho passarem bé.


    HOME.— No. Tinc pressa i… he de tornar a casa.


    NOI.— T’espera la teva dona?


    HOME.— (Menteix) Sí.


    NOI.— Bé, doncs ja ens veurem un altre dia que no tinguis tanta pressa.

  


  [El NOI torna cap la cabina telefònica.]


  [L’HOME fa intenció d’aturar-lo allargant la mà, però no arriba a completar el gest.]


  [EL NOI se n’adona, s’atura i es gira.]


  
    HOME.— Sí, ja ens veurem.

  


  [El NOI somriu, té prou experiència per saber que l’HOME acabarà acceptant-lo.]


  
    HOME.— Vols… Vols venir a casa meva?


    NOI.— Vius sol?


    HOME.— Sí. Abans t’he dit que…


    NOI.— No m’ho he cregut. No fas cara de casat.


    HOME.— No faig cara de…? No… No ho estic, de casat.


    NOI.— Tant se me’n dóna.


    HOME.— No tinc per costum… Vull dir que no…, que mai no porto… ningú… mai no he dut cap noi a casa. Però tu… Tu ets diferent. Se’t veu bon noi.


    NOI.— És que sóc bon noi.


    HOME.— Vols venir a casa?


    NOI.— Sí. Ja t’he dit que sí.

  


  [L’HOME mira a un costat i a un altre.]


  
    HOME.— (A mitja veu) Anem-hi.

  


  [Sembla com si l’HOME no s’acabés de decidir a anar-se’n.]


  [El NOI li dóna un cop afectuós a l’espatlla.]


  
    NOI.— (Alegre) Anem-hi.


    HOME.— (Té un moment de dubte, però finalment accedeix) Sí.

  


  [L’HOME torna a mirar a un costat i a l’altre i es posa en camí cap a casa seva.]


  [El NOI camina al seu costat.]


  Canvi.


  Escena 4


  Al pis de l’home.


  El mateix vespre.


  [Entren l’HOME i el NOI.]


  
    HOME.— Passa. Perdona, hi ha pols per tot arreu. Estan rehabilitant l’edifici i les obres… ho embruten tot…


    NOI.— Ja me n’he adonat.


    HOME.— M’agrada tenir el pis net…

  


  [El NOI dóna un cop d’ull pel pis; veu uns discos —són d’òpera—; se’ls mira sense gaire interès.]


  [L’HOME parla per dissimular el seu nerviosisme.]


  
    HOME.— Sempre tinc les finestres tancades, però la pols s’hi fica per qualsevol escletxa.

  


  [El NOI tampoc no sembla prestar massa atenció al que diu l’HOME.]


  
    HOME.— Cada vespre, quan arribo, netejo una mica… Si hagués sabut que vindries… hauria endreçat una mica més…


    NOI.— Ja està bé.


    HOME.— Sí, està bé, oi?


    NOI.— No et fa por viure en una casa mig apuntalada?


    HOME.— No.


    NOI.— A mi me’n faria.


    HOME.— Sempre he viscut aquí i m’agrada. No m’imagino vivint en cap altre lloc.

  


  [El NOI mira el pis; a ell no li agradaria viure-hi.]


  
    HOME.— Els meus pares hi van venir quan es van casar. I aquí van morir, els dos. El meu pare fa dotze anys, i la meva mare, set. Jo hi vaig néixer i també… espero morir… aquí.


    NOI.— No m’agrada pensar en la mort.


    HOME.— No, és clar. Tu ets molt jove i… a la teva edat no es pensa en la mort. A mi tampoc no m’agrada pensar-hi, encara que de vegades… (fa un gest amb les mans, com d’espantar ocells) No hi pensem. (Pausa. Està nerviós, no sap què fer) Vols sopar? Tens gana?


    NOI.— Després.


    HOME.— Després?


    NOI.— Sí. No vols primer que ens ho passem bé? (Provocatiu; inicia el gest de descordar-se els pantalons).


    HOME.— (Ràpid) No. (Pausa) Creies que jo…? Que volia…? Que volia estar amb tu… al llit?


    NOI.— Sí.


    HOME.— Perdona, tu potser esperaves…

  


  [El NOI es descorda el cinturó.]


  
    HOME.— Només t’he fet venir per… parlar amb tu. T’he vist i he pensat… que m’agradaria… He pensat que m’agradaria parlar amb tu.


    NOI.— Només vols parlar?


    HOME.— Sí. Parlar amb tu. Sembles simpàtic i bon noi… (calla de sobte) Si vols, ves-te’n. No cal que t’hi quedis. Ho sento. No… No havia d’haver-te convidat a venir. He pensat que… No sé perquè he pensat que t’agradaria…, que em voldries escoltar.


    NOI.— Tampoc no tinc altra cosa que fer. T’escolto.


    HOME.— No cal. És que ara no sé… No sé què explicar-te.


    NOI.— Explica’m el que vulguis.


    HOME.— Potser serà millor que… que marxis.


    [El NOI nega amb el cap.]


    HOME.— No, és clar. Et…, et pagaré. Et pago i te’n vas.

  


  [El NOI torna a negar.]


  
    HOME.— No?


    NOI.— Explica’m la teva vida.


    HOME.— La meva vida? És molt avorrida. De la feina a casa i de casa a la feina. No tinc res interessant per explicar.


    NOI.— Mai no t’has inventat coses per explicar-li a algú?


    HOME.— Com què?


    NOI.— No ho sé. Coses.


    HOME.— Quina mena de coses?


    NOI.— Inventa-les.


    HOME.— Vols dir que m’inventi una vida?


    NOI.— Sí.


    HOME.— No tinc imaginació.


    NOI.— Pots dir-me que ets concertista de piano, o pallasso en algun circ, o metge, o agent secret, o…

  


  [L’HOME va negant amb el cap segons el NOI enumera professions.]


  
    NOI.— Pots explicar-me el que vulguis. El que vulguis. Jo et creuré.


    HOME.— Treballo… treballo en una ferreteria. Hi treballo des de sempre; des que tenia setze anys.


    NOI.— No. Com vas a treballar en una ferreteria! Això és mentida! Ets… director d’orquestra. (Assenyala els discos d’òpera) Ets el director titular del Teatre Nacional de l’Òpera.


    HOME.— T’agrada l’òpera?


    NOI.— M’agrada la música.

  


  [Segons avança la conversa, l’HOME es va relaxant.]


  
    HOME.— Has anat algun cop al Teatre Nacional?


    NOI.— Sí, una vegada. A platea. M’hi van convidar. Un estranger, em sembla que era italià. Als italians els agrada molt l’òpera, no? Vaig veure “La Traviata”.


    HOME.— Et va agradar?


    NOI.— Sí. Molt. (Pausa) Però el final, no.


    HOME.— No?


    NOI.— No, perquè ella mor. Per què ha de morir? Hauria preferit que es quedés amb el noi, que fossin feliços. Ell l’estima.


    HOME.— Aquesta mena de dones sempre tenen mal fi.


    NOI.— Aquesta mena de dones? Vols dir les putes?


    HOME.— El pecat duu el càstig.


    NOI.— El pecat no existeix. No crec en el pecat.


    HOME.— No creus en Déu?


    NOI.— No. Si creus en Déu no pots ser feliç. Déu ens prohibeix fer les coses que més ens agraden i ens amenaça amb les flames de l’infern si no seguim els seus manaments. I jo vull ser feliç. I lliure. I no m’agraden les tragèdies. Prefereixo els finals feliços.


    HOME.— La tragèdia és la grandesa de la vida.


    NOI.— Si tu ho dius…


    HOME.— M’agraden les grans òperes en les quals els personatges estan predestinats a un final tràgic, “Tosca”, “Aida”, “Rigoletto”, “Il Trovatore”… Res els pot salvar. Ni l’amor. (Pausa) Saps? Jo ploro quan una òpera m’agrada. “La Traviata”… em fa plorar. Violetta estima Alfredo però renuncia a ell. L’estima tant que el deixa per amor.


    NOI.— Si per estimar has de patir… (branda el cap).


    HOME.— Sovint, amor i sacrifici caminen plegats.


    NOI.— Mai no m’he enamorat, saps?


    HOME.— Ets molt jove encara.


    NOI.— L’amor et lliga. Abans d’enamorar-me he de fer moltes coses…, viatjar, conèixer altres països, altra gent… Gent feliç, saps el que vull dir, oi?


    HOME.— Sí.

  


  [El NOI s’adona que la conversa no va per bon camí i retorna al joc.]


  
    NOI.— Coneixes moltes òperes, oi? I les has dirigit totes. (De manera exagerada imita els gests d’un director d’orquestra)


    HOME.— (Riu tímidament) No, jo no…


    NOI.— Ets el millor director d’orquestra del món.


    HOME.— No.


    NOI.— El millor!


    HOME.— (Somriu) El millor… (a mitja veu) Sí, el millor. (Pausa).


    NOI.— Ja t’hi veig. (Imita els gests d’un director d’orquestra) Dirigint l’orquestra i plorant. Tota l’orquestra plora, i els cantants també, i el públic. Tothom plora! La teva emoció s’encomana.


    HOME.— (De sobte) I tu, què fas?


    NOI.— Jo també ploro. Tothom plora.


    HOME.— (Riu) No, vull dir què fas de debó.


    NOI.— Jo? Canto en el Pont.


    HOME.— Òpera?


    NOI.— (Riu) No! M’acompanyo amb la guitarra i canto folk americà.


    HOME.— I segur que ho fas molt bé.


    NOI.— També em prostitueixo.


    HOME.— (Greu) Ja ho sé.


    NOI.— Tinc un contacte que em facilita trobades amb turistes solitaris. I quan això em falla, vaig al parc. De dia és més fotut. La policia vigila. Als vespres, en canvi, fa la vista grossa.


    HOME.— Fa temps… Fa temps que t’observo. T’he vist moltes vegades pel voltant del parc… i fent veure que parles per telèfon, i també… (li costa dir-ho) També… he vist com… com te n’anaves amb algú cap el parc.


    NOI.— (Ho diu amb naturalitat, sense que soni a retret) I ens has seguit.


    HOME.— (Ràpid) No! No, mai! (pausa) I també et veig molts migdies, al restaurant on dino.


    NOI.— Al restaurant de la plaça?


    HOME.— Sí.


    NOI.— Doncs jo mai no t’he vist.


    HOME.— No, és clar. A mi no… Mai ningú no es fixa en mi. En tu, sí. Ets molt… maco. Quan entres al restaurant, tothom et mira. En canvi, jo… No, no t’hi havies fixat abans… (Pausa) Segur que no vols sopar?


    NOI.— Què tens?


    HOME.— No tinc gaire cosa. Però podem… Podem anar a sopar fora, a un restaurant. M’agradaria anar amb tu… a un restaurant. Suposo que la gent ens miraria quan entréssim i… (Somriu) Et mirarien a tu. Ets molt maco.


    NOI.— Mai no he sortit a sopar amb un director d’orquestra.


    HOME.— No te’n riguis.


    NOI.— Parla’m de tots els teatres del món on has actuat.


    HOME.— (Intenta seguir-li el joc, però no li surt) No ho sé, jo mai no… sabria… Mai no he sortit a l’estranger.


    NOI.— No has dirigit a l’òpera de Viena?


    HOME.— (Baixa els ulls; somriu. Nega amb el cap) Prefereixo que em parlis de tu. Explica’m coses teves. Si vols, te les inventes, però jo… preferiria que m’expliquessis la veritat. (Ràpid) Si no ho vols, no. Explica’m el que vulguis. Jo… Jo t’escolto.


    NOI.— Tens una cervesa?


    HOME.— No. Jo no… no acostumo a beure. Però, puc… anar a buscar-te una i… Ara hi vaig.


    NOI.— No cal. (Transició) Vaig venir a la ciutat fa un any…, o una mica més. A casa no em podia estar. El poble era massa petit per a mi. No volia passar-me la vida recollint patates. No volia casar-me amb una noia només per tenir qui m’escalfés el llit i que em donés fills. No volia tenir fills perquè m’ajudessin a recollir patates. Al poble no hi ha res més a fer que recollir patates i tenir fills. Veus aquesta roba que porto? Al poble ni s’imaginen que existeixin jerseis així, amb aquests colors. Ni samarretes com aquesta (ensenya la samarreta que duu; és la clàssica amb l’eslògan:


    [image: ]


    Me la va regalar un turista nord-americà.


    HOME.— Se’t veu molt… molt integrat a la ciutat. Vull dir que no… que no sembles de poble.


    NOI.— Aprenc de seguida.


    HOME.— Ets llest.


    NOI.— Me’n vull anar a fora, a l’estranger. Quan tingui prou diners, me n’hi aniré. A l’estranger es viu millor.


    HOME.— Estàs amb algú?


    NOI.— Amb una noia.


    HOME.— És la teva… parella?


    NOI.— (S’encongeix d’espatlles) Està casada, però el seu marit… ha desaparegut. Ningú no sap on és.


    HOME.— És gran?


    NOI.— Qui? La noia?


    HOME.— Sí.


    NOI.— Sí. És més gran que jo. Té vint-i-cinc anys. Tu, quants anys tens?


    HOME.— Bastants.


    NOI.— Potser si… (Calla).


    HOME.— Potser si, què?


    NOI.— Res. Anava a dir que, potser si duguessis una altra classe de roba, més moderna, no semblaries… tan gran.


    HOME.— No, ja… Ja em va bé… No tinc… No tinc perquè semblar més jove. Els anys… Tinc els que tinc. Fer-me gran no em preocupa. (Somriu) Jo mai no em posaria un jersei com aquest teu.


    NOI.— Prova-te’l. (Es treu el jersei i la samarreta) Té, posa-t’ho.


    HOME.— No. Jo no… No. Gràcies. No…

  


  [El NOI s’ha quedat nu de cintura amunt.]


  [L’HOME se’l mira.]


  
    HOME.— Vesteix-te. Vesteix-te i… anem a sopar. Et convido. Si vols podem anar a sopar a un restaurant de la Ciutat Nova. Potser no a un de molt car, però… hi ha un on toca una banda de jazz. Sempre que hi he passat per davant… m’hi he quedat… escoltant… Des del carrer se sent tocar la banda… M’agrada el jazz.

  


  [El NOI ha tornat a vestir-se.]


  
    NOI.— A mi també m’agrada.

  


  [L’HOME té els ulls plens de llàgrimes.]


  [El NOI se’l mira amb afecte.]


  
    HOME.— Mai no m’he atrevit a entrar-hi… Jo sol… Un home sol, assegut en un restaurant com aquell… faria pena. I jo no vull… No vull fer pena. Però… m’agradaria anar-hi amb tu. Sí, m’agradaria… Tu i jo… junts. Tothom ens miraria i m’envejarien… Vols acompanyar-m’hi?

  


  [El NOI assenteix amb el cap.]


  
    HOME.— Anem-hi i t’explicaré… (fa un esforç) T’explicaré quan vaig dirigir l’orquestra de l’òpera de Viena.


    NOI.— Vas tenir un gran èxit.


    HOME.— (Sense veu) Sí.

  


  Canvi.


  Escena 5


  A l’apartament de la noia.


  El mateix vespre.


  [La NOIA mira per la finestra mentre menja una poma.]


  [Truquen a la porta.]


  [La NOIA s’espanta. Dubte si obrir o no.]


  [Tornen a trucar.]


  [La NOIA obre.]


  [La DONA és a la porta; duu un vestit color gris, sobri, de factura masculina; a la mà, una cartera.]


  
    DONA.— Bona nit.


    NOIA.— Bona nit.

  


  [La NOIA espera que la DONA digui alguna cosa, però aquesta calla, inexpressiva.]


  
    NOIA.— Què vol?


    DONA.— Parlar amb tu.


    NOIA.— Amb mi?


    DONA.— Puc passar?

  


  [La NOIA dubta un moment, però finalment deixa passar la DONA.]


  
    NOIA.— Entri.

  


  [La DONA entra i s’ho mira tot amb indiferència.]


  
    DONA.— Estàs sola?


    NOIA.— Sí.


    DONA.— I el noi que viu amb tu?


    NOIA.— No sé qui vol dir.


    DONA.— Com que ho sé tot de tu, millor que ens estalviem les dissimulacions (emfatitza “ho sé tot de tu”).


    NOIA.— No hi és. (Ràpida) Però no trigarà gaire.


    DONA.— Ah.


    NOIA.— Què vol?


    DONA.— Ajudar-te.


    NOIA.— (Malfia) En què?


    DONA.— (Assenyala una cadira) Puc seure?


    NOIA.— Sí.

  


  [La DONA seu. Domina la situació.]


  [La NOIA queda dreta.]


  
    DONA.— Gràcies. He vingut a parlar-te del teu marit.


    NOIA.— (Fa per dissimular el seu sobresalt) Del meu marit? Què sap del meu marit?


    DONA.— És mort. Ho sento.


    NOIA.— (Ràpida) No.


    DONA.— És mort.


    NOIA.— No.


    DONA.— És mort i tu ho saps. És inútil que fingeixis amb mi. El teu marit és mort i deu estar enterrat en el marge de qualsevol carretera.

  


  [La NOIA nega amb el cap.]


  
    DONA.— El teu marit estava ficat en assumptes perillosos. Treballava per a ells i per a nosaltres. I aquestes coses sempre acaben malament.


    NOIA.— (Intenta aparentar tranquil·litat) No sé… No sé de què em parla. Qui són “ells” i qui són “nosaltres”?


    DONA.— És difícil de dir. Qui són “ells” i qui som “nosaltres”? Quan convé, “ells” i “nosaltres” ens barregem i llavors ja no tens clar qui són uns i altres. I quan això passa, com a mostra de fraternitat, ens fem regals. Jo et regalo a tu una llista amb el nom d’uns quants agents dobles i tu em regales a mi el lloc de trobada d’una cèl·lula clandestina. Saps quines són les regles del joc?

  


  [La NOIA torna a negar amb el cap.]


  
    DONA.— No hi ha regles. Ens les fem nosaltres mateixos, segons ens convé.


    NOIA.— No entenc res del que em diu.


    DONA.— Segur que no?


    NOIA.— No. Sí, vull dir que entenc què vol dir, però no sé quina relació pot tenir amb el meu marit o amb mi. Ell va venir aquí en un programa d’intercanvi cultural. I mai no va intervenir en política. És pintor. Abstracte. Pintor abstracte.


    DONA.— De debò creus que els programes d’intercanvi cultural només són programes d’intercanvi cultural? Això no deixa de ser un eufemisme. Intercanvi cultural! Com vols que ho anomenin? Simposi d’espies? Assemblea d’agents secrets?


    NOIA.— Si vol dir que el meu marit era… (rectifica ràpidament) és un agent cubà està equivocada.


    DONA.— El teu marit ja és mort i no ens preocupa què fos en vida. Però tenia amics.


    NOIA.— (Insegura) Sí. Tenia amics. Artistes, com ell.


    DONA.— (Irònica) Artistes.


    NOIA.— Sí.


    DONA.— I tu els coneixes.


    NOIA.— Sí.


    DONA.— Els segueixes veient, mantens el contacte…


    NOIA.— No. Fa temps que no sé res d’ells. Potser ja no són aquí, potser han marxat… No sabria dir-li… Jo… Jo treballo i no tinc gaire temps lliure. No… em relaciono… No em relaciono amb gaire gent.


    DONA.— Et relaciones amb estrangers.


    NOIA.— Sóc guia turística.


    DONA.— És un bon treball.


    NOIA.— Sí.


    DONA.— I curiosament, en aquest darrer any, cinc estrangers, amb els quals tu havies tingut contacte professional, han estat assassinats.


    NOIA.— Assassinats?


    DONA.— Quatre dones i un home. I tots cinc havien mantingut relacions sexuals poc abans de morir. S’han analitzat les mostres d’esperma trobades en els cadàvers i totes corresponen al mateix home.


    NOIA.— Però, tot això què té a veure amb mi o… o amb el meu marit. Ho sento, perquè no sé on vol anar a parar. Estic molt cansada i demà m’he de llevar d’hora…


    DONA.— La teva especialitat és fer d’enllaç. Vas fer d’enllaç entre el “cubà” i les cèl·lules comunistes del país, i ara fas d’enllaç, per dir-ho d’alguna manera, entre el teu amiguet i els turistes. Dones soles, homes sols, que busquen una mica de companyia en un país estranger. Al teu noi tant li fan homes o dones, oi? Per què els mata? Per robar-los? Per plaer?

  


  [La NOIA està tan espantada que no pot parlar, només és capaç de negar amb el cap.]


  
    DONA.— Però no t’amoïnis. Ja t’he dit que he vingut per ajudar-te. A ningú no l’interessa fer soroll. Els morts… ja descansen i no ajuda ningú muntar un escàndol. Unes formalitats rutinàries i el que és un assassinat es converteix en mort natural. A cap govern no l’interessa que s’assassini els turistes que visiten el seu país. A cap govern no l’interessa, tampoc, que els seus enemics campin tranquil·lament pel seu país. I jo sóc aquí per vetllar pels interessos del nostre país (emfatitza “nostre país”) Tu m’ajudes i jo t’ajudo.


    NOIA.— No sé com… No sé com puc ajudar-la.


    DONA.— Sí que ho saps. Fes memòria. Tu ens dius els noms dels amics del teu marit…


    NOIA.— Però jo no…


    DONA.— El teu marit no tornarà per passar-te comptes. Una llista amb uns quants noms… noms d’artistes…, d’aquests artistes de l’intercanvi cultural… i nosaltres mirem cap una altra banda quan ens creuem amb el teu amiguet.


    NOIA.— Què hi té ell a veure amb…?


    DONA.— Amb els assassinats? Si analitzéssim l’esperma del teu amiguet i el comparéssim amb el del sospitós dels assassinats, què creus que passaria?


    NOIA.— No ho sé. (Pausa) Ell no és un assassí. Ell és… un bon noi. No… No faria mal a ningú.


    DONA.— Potser sí que és innocent, però de vegades les analítiques surten equivocades. Imagina’t que hi ha un error i el dictamen és que les dues mostres d’esperma corresponen a la mateixa persona. Seria una prova concloent, irrefutable. (Pausa. Calcula l’efecte que les seves paraules fan en la NOIA) Potser no t’he de demanar que ens ajudis a nosaltres, potser el que has de fer és ajudar al teu amiguet.


    NOIA.— Jo… no sé com ajudar…


    DONA.— Fes memòria. Uns quants noms… Tres, quatre, cinc… Un parell d’adreces… Demostra’ns la teva bona voluntat. Amb això serà suficient.

  


  [La DONA s’aixeca i va cap a la porta. Quan hi arriba, s’atura i es gira vers la NOIA.]


  
    DONA.— Pensa-t’ho. Només mitja dotzena de noms… Tornarem a veure’ns. Mentre, fes la teva vida. I millor que aquesta conversa quedi entre nosaltres.

  


  [La DONA surt.]


  [La NOIA seu; està molt espantada.]


  Canvi.


  Escena 6


  A l’apartament de la noia.


  El mateix vespre.


  Uns dies més tard. Nit.


  [El NOI és al llit quan arriba la NOIA.]


  
    NOIA.— Aixeca’t, que tens feina.


    NOI.— Amb qui?


    NOIA.— Una anglesa. Cinquanta anys. No és gaire grassa.


    NOI.— Això vol dir que és bastant grassa.


    NOIA.— És rica. Dóna bones propines. Deixa-la contenta.

  


  [El NOI s’aixeca i es vesteix per sortir.]


  
    NOI.— Ho intentaré.


    NOIA.— Només s’hi estarà una nit. Demà segueix viatje cap a Viena. (La NOIA li dóna una targeta) Té, aquí tens l’adreça del seu l’hotel i el número d’habitació.

  


  [La NOIA es treu la roba de carrer; mira per la finestra.]


  [El NOI ja s’ha vestit.]


  
    NOI.— (S’exhibeix) Què tal estic?


    NOIA.— Algun cop t’has trobat en una situació… difícil amb un client?


    NOI.— Què vols dir?


    NOIA.— Vull dir que… el client t’hagi atacat i tu…


    NOI.— Atacat?


    NOIA.— Sí, que t’hagis vist obligat a emprar la violència. Potser perquè no et volés pagar…


    NOI.— No.


    NOIA.— Mai?


    NOI.— Mai. Per què m’ho preguntes?


    NOIA.— Per res.


    NOI.— Si m’has fet aquesta pregunta, és perquè alguna cosa et ronda pel cap.


    NOIA.— Oblida-ho. No té cap importància. No sé perquè t’ho he preguntat.


    NOI.— Escolta, cada vegada estàs…


    NOIA.— Marxa, faràs tard.


    NOI.— Cada vegada estàs pitjor.


    NOIA.— (Evasiva; no vol seguir amb la conversa) Sí, tens raó, no… no em facis cas.


    NOI.— Sents un soroll al carrer o al pis del costat i fas un bot. Estàs molt nerviosa.


    NOIA.— No estic…


    NOI.— Tot va començar quan vas dir que et seguien.


    NOIA.— I em seguien. Em segueixen. Ens vigilen a tots.


    NOI.— I per què ens haurien de vigilar?


    NOIA.— Malfien de tothom.


    NOI.— Qui malfia de tothom?


    NOIA.— Ells.


    NOI.— Qui són ells?


    NOIA.— Els que manen. Els que són dalt. Els poderosos sempre malfien de tothom. Fins i tot, d’ells mateixos. Els hi cal conèixer tots els moviments que fem per tenir-nos controlats, perquè no els sorprenguem. El sistema involucra en les seves xarxes a tothom i així ens fa, d’alguna manera, culpables. I tothom, acaba per tenir-ne, de culpa.


    NOI.— Però quin mal puc fer jo? Quin mal pots fer tu?


    NOIA.— És que no ens vigilen per qui som com a individus, sinó pel que som com a col·lectiu.


    NOI.— I què som?


    NOIA.— El poble.

  


  [Pausa.]


  [El NOI va cap a la porta.]


  [La NOIA va rere ell; l’abraça.]


  
    NOIA.— Vés amb compte.


    NOI.— Hi aniré.


    NOIA.— I mira enrere, perquè segur que et segueixen. (De sobte) Anireu al parc?


    NOI.— Al parc? No. Que no m’espera a l’hotel?


    NOIA.— Mai no duus els clients a passejar pel parc?


    NOI.— Mai. Els dels hotels, mai. Els que trobo pel carrer, si no tenim lloc on anar, sí, els duc al parc.


    NOIA.— No vagis al parc.


    NOI.— Per què?


    NOIA.— El parc… és perillós.

  


  [El NOI s’adona que la NOIA vol dir-li alguna cosa, però que no sap com fer-ho.]


  
    NOI.— Ara he de marxar, però quan torni… avui o demà, ja en parlarem.


    NOIA.— No vagis al parc.


    NOI.— Avui no aniré al parc. (Pausa) Però ja saps que quan vaig a buscar clients…


    NOIA.— Al parc.


    NOI.— És un bon lloc, hi ha molts racons…


    NOIA.— (De sobte) Sospiten de tu.


    NOI.— De mi?


    NOIA.— Sí.


    NOI.— Sospiten…? De què sospiten?


    NOIA.— Dels assassinats al parc.


    NOI.— Quins assassinats?


    NOIA.— Deixa-ho estar. Ja t’ho explicaré. Marxa, faràs tard.


    NOI.— No, ara no puc marxar. Primer m’ho has d’explicar.


    NOIA.— Fa uns dies va venir a veure’m una dona.

  


  Canvi.


  Escena 7


  En un dels accesos del parc urbà.


  En un lateral, cabina telefònica.


  Al cap d’uns dies. Vespre.


  [L’OMBRA 2 fa veure que parla per telèfon, però està pendent del NOI.]


  [El NOI se li acosta.]


  
    NOI.— Has de telefonar?

  


  [L’OMBRA 2 es passa la mà pel sexe.]


  
    NOI.— Anem al parc?

  


  [L’OMBRA 2 va cap el parc.]


  [El NOI hi va darrere.]


  [Arriba la NOIA.]


  [El NOI la veu i va cap a ella.]


  [L’OMBRA 2 espera a l’entrada del parc, després es perd en la fosca.]


  
    NOI.— Què fas aquí?


    NOIA.— Ha tornat aquella dona.


    NOI.— La que et va dir…?


    NOIA.— Han assassinat la turista anglesa…


    NOI.— (Amb temor, perquè imagina la resposta) Quina turista?


    NOIA.— Aquella grassa de fa uns dies.


    NOI.— La que va estar amb mi?


    NOIA.— Sí.


    NOI.— No pot ser.


    NOIA.— L’han trobada, al parc.


    NOI.— Morta? No creuràs que jo…


    NOIA.— No ho sé.


    NOI.— …no creuràs que jo l’he morta?


    NOIA.— No sé el que he de creure.


    NOI.— No vam sortir de l’hotel. Jo no… Jo no l’he morta.


    NOIA.— Sospiten de tu. És més, n’estan segurs.


    NOI.— Com poden estar-ne segurs? No tenen cap prova. No en poden tenir cap perquè jo no l’he morta.


    NOIA.— No necessiten proves.


    NOI.— I ara, jo què puc fer?


    NOIA.— Tu res. Jo sí que puc fer alguna cosa. L’única manera de salvar-te… és donant els noms que aquella dona vol.


    NOI.— Però tu no els saps. Si ni tan sols saps del cert si el teu marit era un agent cubà.


    NOIA.— Ho és.


    NOI.— Em vas dir que era pintor.


    NOIA.— És pintor. I també agent secret.


    NOI.— M’has enganyat.


    NOIA.— No podia dir-te la veritat. Com menys sabessis, millor.


    NOI.— Llavors…


    NOIA.— Tenia una agenda amb els noms, les adreces, les claus de comunicació… la vaig destruir, però recordo moltes dades. Tinc el que ells volen.


    NOI.— Si els ho dónes, et mataran. Els faràs nosa i et mataran. A tu i a mi; ens mataran a tots dos.


    NOIA.— No si ho sabem fer bé. Abans ens hauran de facilitar passaports i només quan estiguem sans i estalvis, dalt d’un avió per marxar del país, els ho donaré.

  


  [Arriba l’HOME. Veu el NOI parlant amb la NOIA, va cap a la cabina i dissimula fent veure que parla per telèfon, però sense deixar d’observar-los.]


  
    NOIA.— Si no tenim garanties, no els facilitaré cap dada. És el que ells volen, tu i jo no els importem gens.

  


  [El NOI veu l’HOME.]


  
    NOI.— Però, i els assassinats? Jo no he mort ningú. No entenc perquè sospiten de mi.


    NOIA.— Els turistes morts havien passat la nit amb tu.


    NOI.— Tots?


    NOIA.— Això sembla.


    NOI.— Tu creus que jo els he mort?

  


  [La NOIA ajup el cap.]


  
    NOI.— No ajupis el cap. Mira’m els ulls. Creus que els he mort jo?


    NOIA.— (Alça el cap, però li costa mirar-lo als ulls) No.


    NOI.— Sí, t’ho creus.


    NOI.— Però jo no… no seria capaç de fer una cosa així.

  


  [La NOIA s’adona que el NOI està pendent de l’HOME.]


  
    NOIA.— Qui és aquell home?


    NOI.— No és ningú.


    NOIA.— No te’n refiïs.


    NOI.— És un pobre infeliç. Li agrado i em convida a sopar.


    NOIA.— Deu ser un d’ells.


    NOI.— No diguis bestieses!


    NOIA.— Vés amb compte.


    NOI.— Estigues tranquil·la. Aniré amb compte.


    NOIA.— Tinc por.

  


  [El NOI fa el gest d’anar cap a l’HOME.]


  
    NOIA.— On vas?


    NOI.— Amb ell. Ha vingut a buscar-me.


    NOIA.— No aneu al parc.


    NOI.— Anirem a casa seva.


    NOIA.— Viu sol? Té amics? Els coneixes? Què saps d’ell?


    NOI.— No pateixis.

  


  [El NOI s’acosta a l’HOME.]


  
    NOI.— Hola.


    HOME.— Hola. T’he vist. Estaves… amb aquella noia.


    NOI.— (Sense donar-li importància) És una amiga.


    HOME.— És… la noia que… viu amb tu?

  


  [El NOI s’encongeix d’espatlles.]


  
    HOME.— Em vas explicar que vivies amb… una noia. És… ella?


    NOI.— Ara estic amb tu. No pensis amb qui puc estar en un altre moment.


    HOME.— No, no, si pots estar amb qui vulguis. (Transició) Vols que anem a…? Anem a casa?


    NOI.— Sí.

  


  [D’entre la fosca, apareix l’OMBRA 2.]


  [La NOIA s’espera a veure marxar l’HOME i el NOI; després, se’n va ella.]


  Canvi.


  Escena 8


  Al pis de l’home.


  El mateix vespre.


  [L’HOME i el NOI entren al pis.]


  
    HOME.— Vols beure…? Vaig comprar cervesa.


    NOI.— Sí. Dóna’m una cervesa.

  


  [L’HOME treu una cervesa de la nevera, l’obre i la dóna al NOI.]


  
    HOME.— Vols que posi música (riu amb timidesa) Un disc de quan jo vaig dirigir l’orquestra…

  


  [L’HOME va a posar un disc; el NOI l’atura.]


  
    NOI.— No. Avui no jugarem a que ets un gran director d’orquestra.


    HOME.— Ah, no? (Nerviós) A què… A què vols que juguem?


    NOI.— Podríem jugar a una cosa més divertida.


    HOME.— No. Si vols jugar a… No. Ja saps que jo no…


    NOI.— No t’agradaria jugar als psicòpates?


    HOME.— Als què?


    NOI.— Als psicòpates.


    HOME.— No. Em sembla que no…

  


  [El NOI se li acosta, li posa les mans al coll, juga alhora a acariciar-lo i a escanyar-lo.]


  [L’HOME està anguniós; vol i dol.]


  [El NOI gaudeix de la situació; només és un joc.]


  
    NOI.— Diuen que els que moren penjats, en els moments de l’agonia tenen una erecció. No sé si això passa també quan s’escanya a algú. (Prem una mica al voltant del coll) No notes res? Toca’t. Trempes? Jo sí. Mira. Toca. Estic trempat. Toca’m.

  


  [El NOI deixa d’escanyar l’HOME, li agafa la mà i l’acosta al seu sexe.]


  [L’HOME s’hi resisteix.]


  [El NOI ho deixa estar.]


  [L’HOME retira la mà, avergonyit.]


  
    NOI.— No creus que és excitant matar una persona?


    HOME.— No ho sé, jo mai no…


    NOI.— Tu, sí. Ja no te’n recordes? Estem jugant. Tu ets un psicòpata. Un assassí psicòpata.


    HOME.— No m’agraden aquests jocs.


    NOI.— Vols jugar a indis i cow-boys? Això és per a criatures. (Temptador) Nosaltres som adults.


    HOME.— (Panteixa) No…

  


  [El NOI jeu en un sofà.]


  
    NOI.— No t’agradaria forçar-me? Sentir que ets més fort que jo, que em domines.


    HOME.— No m’agrada la violència.


    NOI.— Només és un joc. L’altre dia eres un director d’orquestra. Avui ets un assassí.


    HOME.— No.


    NOI.— Ja sé el que passa. El lloc no és l’apropiat. Un psicòpata… Deixa’m pensar. (Pausa) Ja ho tinc! El parc!


    HOME.— El parc? Què hi té a veure el parc?


    NOI.— No ho sé. Se m’ha acudit…


    HOME.— Ja t’he dit que no… no m’agrada… aquest joc.


    NOI.— Anem al parc. Tu intentes forçar-me i jo em resisteixo. Lluitem. Tu ets més fort i…


    HOME.— Tu ets més fort.


    NOI.— És un joc. Tu ets més fort i aconsegueixes forçar-me. Però et costa arribar a l’orgasme. Només et corres quan… Com prefereixes matar les víctimes? Les estrangules? Les apunyales? Els talles la jugular amb una navalla? Això encara pot ser més excitant, ja que la víctima mor entre convulsions…


    HOME.— (Quasi sense veu) No m’agrada…


    NOI.— …que a tu et donen gust. I et corres just quan la víctima la palma. A qui prefereixes matar, a una noia o a un noi? O a una dona grassa i fastigosa, que crida com una truja mentre la degolles?

  


  [Pausa llarga.]


  
    HOME.— Una nit, en el parc, vaig veure… com mataven una dona. Va ser… horrible. Un home… la va… matar.


    NOI.— Li vas veure la cara?


    HOME.— A l’home? No. Era fosc i no… L’home intentava violar-la i ella… s’hi resistia. L’home va agafar una pedra, una pedra grossa, i li va esclafar el cap. Però ella no estava morta, encara, i es bellugava… (segons ho va explicant, s’anirà excitant i acabarà per imitar els gests, tant del violador com de la víctima) Es bellugava i allò semblava que excitava més a aquell home. Tots dos es movien com si estiguessin… Es movien… amb espasmes. Tu mai no has vist ningú… morir així?

  


  [El NOI nega amb el cap.]


  
    HOME.— És horrible. (Pausa) Horrible.


    NOI.— Continua. Què va passar després.


    HOME.— L’home va arrossegar el cos fins un racó. No es va amoïnar gaire en amagar el cos. Era com si tant se li en donés que el descobrissin de seguida. I quan se’n va anar, jo m’hi vaig acostar a mirar el cadàver. (Pausa llarga) És espantós veure l’expressió d’un mort assassinat. Els ulls no tenen vida, però diuen que conserven la darrera imatge que han vist. T’hi acostes tant que et veus en la seva nineta.


    NOI.— Sí, però… tu no ets la darrera imatge que han vist. La darrera és la de l’assassí i quan tu t’hi acostes, t’hi veus reflectit, perquè… ets a frec seu.


    HOME.— (Desconcertat. No ha seguit el raonament del NOI) Sí, potser sí. Jo… no ho sé. No… No estic segur.


    NOI.— La vas matar tu?


    HOME.— No.


    NOI.— No? No havíem quedat que jugàvem als psicòpates? Només és un joc. Tu ets un psicòpata assassí, però només és un joc.


    HOME.— Només és un joc?


    NOI.— Sí. (Pausa) Ets un psicòpata assassí?


    HOME.— (Dubta) No.


    NOI.— És un joc. Ets un psicòpata assassí?


    HOME.— No.


    NOI.— És un joc.


    HOME.— Sí.


    NOI.— Sí, què? Ets un psicòpata assassí?


    HOME.— Sí.


    NOI.— I has matat a uns quants turistes en el parc.


    HOME.— No.


    NOI.— Els has matat.


    HOME.— Sí.


    NOI.— A quants?


    HOME.— No me’n recordo.


    NOI.— Sí que te’n recordes. Una cosa així no s’oblida.


    HOME.— No s’oblida.


    NOI.— Et corries? Quan? Mentre els mataves? O després? Et corries damunt els morts?

  


  [L’HOME nega amb el cap.]


  
    NOI.— Segur que et quedaves alguna cosa com a record. Què et quedaves? Un mocador? Les calces, potser?

  


  [L’HOME torna a negar amb el cap.]


  
    NOI.— A quants has mort?


    HOME.— És un joc i no sé quants he de dir que he assassinat. Tres? Quatre? Deu? Vint?


    NOI.— Per què els mataves?


    HOME.— No ho sé.


    NOI.— Sí que ho saps.


    HOME.— (Després d’una pausa llarga) Eren estrangers. Què volen els estrangers de nosaltres? Per què hi vénen? Per sentir-se superiors? Per refregar-nos pels nassos la seva riquesa…, la seva llibertat? (amb menyspreu) La seva democràcia?


    NOI.— Vénen per conèixer la nostra cultura. Els agrada la nostra música, la nostra arquitectura, la nostra artesania.


    HOME.— Els estrangers no ens portaran res bo.


    NOI.— A mi m’agraden.


    HOME.— Doncs a mi, no.


    NOI.— I per això els mates?


    HOME.— Jo mai no he matat…


    NOI.— És un joc. No te’n recordes?


    HOME.— Tots són uns porcs. Uns porcs capitalistes. Creuen que amb diners poden fer seva la nostra cultura. Fer-nos seus a nosaltres! I algú els ha de donar una lliçó, un bon escarment. (Pausa) No ho entens, oi? No ho entens.

  


  [El NOI nega amb el cap.]


  
    HOME.— No, és clar. El jovent no ho enteneu. Us han pervertit. T’han pervertit. Mai no hauries d’haver sortit del teu poble. En venir a la ciutat vas perdre la innocència.


    NOI.— Avui en dia, ningú no és innocent.


    HOME.— Torna a casa teva. Necessites diners? Jo en tinc. Te’ls dono. Tinc dòlars, marcs, lliures…


    NOI.— Són d’ells?


    HOME.— Dels estrangers? Sí.


    NOI.— Els assassines per robar-los?


    HOME.— No. Però un cop morts… Si no agafo jo els diners ho farà qualsevol altre.

  


  [Pausa llarga.]


  
    NOI.— No et crec. (Pausa) No ets capaç de fer mal a ningú.

  


  Canvi.


  Escena 9


  A l’apartament de la noia.


  L’endemà. Vespre.


  [El NOI parla mentre s’està acabant de vestir per sortir.]


  [La NOIA, asseguda, se l’escolta.]


  
    NOI.— I li vaig dir que no el creia capaç de fer mal a ningú.


    NOIA.— I què et va respondre?


    NOI.— Res. Es va posar a plorar.


    NOIA.— I et vas quedar tota la nit amb ell.


    NOI.— Sí. No podia deixar-lo sol.


    NOIA.— No havies d’haver-t’hi quedat.


    NOI.— Se’m va posar a plorar; què volies que fes?


    NOIA.— Et vas ficar al llit amb ell?


    NOI.— Sí.


    NOIA.— I no et va fer por?


    NOI.— No.


    NOIA.— El tornaràs a veure?


    NOI.— Aquest vespre.


    NOIA.— Vas a casa seva?


    NOI.— Sí.


    NOIA.— No hi vagis.


    NOI.— Per què? Em tenies algú preparat?


    NOIA.— No. No. (Pausa) Et paga?


    NOI.— Ahir em va donar uns quants dòlars. Va insistir en donar-me’ls. Dòlars!


    NOIA.— Dels que va robar… als morts?


    NOI.— Només era un joc. Ni és un assassí ni és un lladre.


    NOIA.— N’estàs segur? D’on va treure els dòlars?


    NOI.— No ho sé. Del mercat negre, potser.


    NOIA.— I per què ha de voler dòlars?


    NOI.— No ho sé!


    NOIA.— No saps res d’aquest home i confies en ell.


    NOI.— Aquest home no pot ser un assassí.


    NOIA.— Segur que no?


    NOI.— El que és, és un pobre desgraciat que, ni tenint-me a mi en boles al seu llit, aconsegueix que se li aixequi. (Transició) Me’n vaig a casa seva.


    NOIA.— T’hi quedaràs tota la nit?


    NOI.— No ho sé.


    NOIA.— Vés amb compte.


    NOI.— Ja t’he dit que no és capaç de fer-me cap mal. Ni a mi ni a ningú.

  


  [La NOIA l’abraça, el reté. El NOI desfà l’abraçada i surt.]


  [La NOIA corre a mirar per la finestra. S’hi queda un moment i després va al telèfon i marca. Seu.]


  
    NOIA.— (Al telèfon) Sóc jo. Ara ha sortit de casa. (…). Sí. Ja he vist que el seguien. Va a trobar-se amb un home. (…). No. No és un turista. És… És l’assassí del parc. (…). No deia que el volien atrapar? Doncs és ell. (…). Sí. N’estic segura. (…). Proves? Les proves les aconseguiran vostès. (…). Ah, i esperin a detenir-lo quan estigui sol. Deixin al noi al marge. (…). No puc fer-hi res més! De debò. (…). Si ho sabés els ho diria. Però no ho sé. (…). No ho sé. (…). No li facin res al noi. Si us plau. A ell no.

  


  [La NOIA penja el telèfon, però es queda asseguda.]


  Fosc.


  Escena 10


  Espai neutre.


  Retorn a l’escena 1.


  [L’HOME, la NOIA i el NOI estan en un interrogatori policial.]


  [En off sentirem la veu del COMISSARI que els interroga.]


  [Sengles focus il·luminen el NOI, l’HOME i la NOIA.]


  
    NOI.— Quan fa bon temps m’agrada anar al parc. Em trec la roba i prenc el sol. Quan tingui molts diners, molts, me n’aniré a un país on sempre faci sol i jauré. Sense fer res. Només jagut al sol. Despullat.

  


  [S’apaga el focus del NOI.]


  
    HOME.— Amb poca cosa ja en tinc prou. I no necessito gaires diners per viure. La mare em va inculcar la virtut de l’estalvi. Sempre deia que estalviar era una virtut que no tothom tenia. Ella sí. Era una dona molt… molt bona dona.

  


  [S’apaga el focus de l’HOME.]


  
    NOIA.— El meu marit va desaparèixer fa un any. Sé que no és mort. No sé on és, però no és mort. El meu marit tornarà. Sé que tornarà.


    COMISSARI.— (Off) Ja pots anar-te’n.

  


  [La NOIA s’aixeca de seguida.]


  
    NOIA.— (Xiuxiueja) Gràcies.

  


  [La NOIA resta dempeus, quieta.]


  
    COMISSARI.— (Off) Què passa?


    NOIA.— (Igual) Res. (Va a dir alguna cosa, però s’atura) Res. Gràcies.


    COMISSARI.— (Off) Vés-te’n. Però, recorda que no et perdem de vista. Ni a tu ni al teu amic.


    NOIA.— També l’han deixat anar? Ell no… Ell no ha fet res.


    COMISSARI.— (Off) No. És clar que no. És innocent.

  


  [La NOIA fa un pas cap a la sortida. S’atura i es dirigeix cap on surt la veu del COMISSARI.]


  
    NOIA.— Però… L’han deixat anar ja?


    COMISSARI.— (Off) Encara no. Ho farem d’aquí una estona.

  


  [La NOIA va a dir alguna cosa.]


  
    COMISSARI.— (Cont. Off) El deixarem anar. Aquest era el tracte, oi?


    NOIA.— Gràcies.


    COMISSARI.— (Off). (La seva amabilitat sona falsa, per això resulta inquietant) Ha estat un plaer conèixer-te.

  


  [La NOIA ajup el cap i surt.]


  [S’apaga el focus de la NOIA i s’encén el del NOI.]


  
    COMISSARI.— (Off) Tu, ja pots anar-te’n.


    NOI.— Gràcies.


    COMISSARI.— (Off) I vés amb compte. Ets molt jove i… pots acabar malament.


    NOI.— Hi aniré.


    COMISSARI.— (Off) Busca’t un treball com cal i deixa… (amb intenció) …deixa de cantar pels carrers. Pots trobar-te amb algú a qui no agradi la teva… veu.


    NOI.— Ho faré.

  


  [El NOI s’aixeca i surt.]


  [S’apaga el focus del NOI i s’encén el de l’HOME.]


  
    HOME.— Tinc set. Podria…? Podria beure una mica d’aigua?


    COMISSARI.— (Off) No.

  


  Fosc.


  Escena 11


  A l’apartament de la noia.


  Aquell mateix vespre.


  [La NOIA mira per la finestra.]


  [El NOI, assegut a taula, beu una cervesa.]


  
    NOIA.— (Pels policies que se suposa són al carrer) No es cansen mai.


    NOI.— Encara hi són?


    NOIA.— Sí.

  


  [Pausa.]


  
    NOI.— No l’han deixat lliure.


    NOIA.— No pensis en ell.


    NOI.— L’he estat esperant a la cantonada, per veure’l. I no ha sortit.

  


  [La NOIA va a ell i el besa.]


  
    NOIA.— El que compta és que a tu sí que t’han deixat lliure.


    NOI.— Però ell segueix detingut.


    NOIA.— No ho saps.


    NOI.— I no el deixaran anar.


    NOIA.— I a qui l’importa?


    NOI.— Si els haguessis vist quan van entrar a la casa. Van tirar la porta a terra d’una puntada. Anaven a per ell. Pobre. No parava de preguntar per què el detenien, de què l’acusaven. Tremolava. A mi em van agafar només perquè hi era allà.


    NOIA.— Et van pegar?


    NOI.— No.


    NOIA.— I a ell?


    NOI.— Tampoc.


    NOIA.— Éreu… al llit quan van entrar?


    NOI.— No. (Pausa) Pobre home.


    NOIA.— És un assassí.


    NOI.— No és un assassí.


    NOIA.— Ell va matar els turistes al parc. Tu m’ho vas dir.


    NOI.— Només era un joc. Ell… Ell és impotent. No podria violar ningú.


    NOIA.— Potser només s’excita amb els morts. Es diu necrofília.


    NOI.— Ja sé que es diu necrofília. No sóc un ignorant.


    NOIA.— Perdona, no volia…


    NOI.— Estic segur que no tindran cap prova contra ell. (Pausa) El que no entenc és què els ha dut a sospitar d’ell. Com se’ls pot haver acudit… (Pausa llarga. Mira la NOIA; ella baixa el cap) Tu?

  


  [La NOIA nega amb el cap.]


  
    NOI.— Has estat tu qui…?

  


  [El NOI se li encara.]


  
    NOIA.— (Vehement) Ho he fet per ajudar-te.


    NOI.— Tu l’has denunciat?


    NOIA.— Anaven a per tu.


    NOI.— No.


    NOIA.— Ara series tu qui estigués detingut.


    NOI.— No és a mi a qui volen.


    NOIA.— Havia de fer alguna cosa, no sé el què. Guanyar temps…


    NOI.— El que volen són els noms dels col·laboradors del teu marit. Nosaltres, tu, jo, aquest desgraciat, els importem una merda. Som una merda per ells.


    NOIA.— Els he demostrat la meva bona voluntat i…


    NOI.— Ja veus com agraeixen la teva “bona voluntat”; els segueixes tenint al carrer, vigilant-te.


    NOIA.— T’has convençut que no són imaginacions meves els homes que em vigilen? Els veus, oi? (Va a la finestra) Mira’ls. Ja ni s’amaguen. Ho fan perquè sàpiga que hi són. Que hi són nit i dia.


    NOI.— I que hi seran fins que els donis el què volen. (Pausa) Potser si els ho dónes deixen lliure a aquell pobre desgraciat. És innocent, creu-me.


    NOIA.— I si no ho és? (Pausa) En un principi sospitaven de tu.


    NOI.— Ho dirien per obligar-te a actuar. La meva llibertat a canvi d’uns quants noms.


    NOIA.— Ja tenen l’assassí.


    NOI.— L’assassí? Tenen un desgraciat que no els serveix de res. I no tenen el que de debò volen. Et penses que ens deixaran en pau?


    NOIA.— Fuig. Però no tornis al teu poble. Allà et trobarien. Hauries d’anar-te’n a l’estranger. Jo… Jo puc ajudar-te a fugir. Conec gent.


    NOI.— Els camarades del teu marit?


    NOIA.— (Triga a respondre) Sí.


    NOI.— I per protegir-los, has venut un innocent?


    NOIA.— No sé si és innocent! A tu t’ho sembla, però potser sí que és l’assassí dels turistes! O potser no és ell i… (Plora).


    NOI.— I sóc jo l’assassí.


    NOIA.— No.


    NOI.— Però, i si no hi ha hagut cap assassinat? Tu has sentit a parlar que hagués desaparegut algun turista?

  


  [La NOIA nega amb el cap.]


  
    NOI.— Que n’haguessin trobat algun mort?


    NOIA.— No ho sé. No ho sé. Sí, algun turista s’ha mort, han dit que d’un infart o d’un accident de trànsit o…, però vés a saber la veritat.


    NOI.— No te n’adones que tot ha estat una trampa.


    NOIA.— Només sé que ja vaig perdre el meu marit i ara no et vull perdre a tu. Però tampoc no vull trair… No vull fer mal a ningú. A ningú.

  


  [El NOI abraça la NOIA.]


  
    NOIA.— No et vull perdre.

  


  Canvi.


  Escena 12


  A l’apartament de la noia.


  Uns dies més tard. Vespre.


  [La NOIA està sola, endreça l’apartament.]


  [Truquen a la porta.]


  [La NOIA mira per l’espieta. Pel seu gest es nota que la visita l’angoixa. Obre la porta. Hi és la DONA.]


  
    NOIA.— Què vol?


    DONA.— Parlar amb tu.


    NOIA.— De què?


    DONA.— De l’assassí del parc.

  


  [La DONA entra sense que la NOIA la inviti a fer-ho.]


  
    NOIA.— Ja l’han detingut. Gràcies a mi el van agafar. Què més vol?


    DONA.— L’home que tenim detingut no és l’assassí del parc.


    NOIA.— Ah, no? Així doncs, l’han deixat lliure?


    DONA.— No. De moment no ens fa cap nosa que sigui a la presó, saps? (amb intenció) Encara tenim moltes cel·les per omplir. I és molt depriment una presó mig buida. Hi ha molts criminals lliures i si no són empresonats vol dir que els funcionaris de l’Estat no fan bé la seva feina. (Pausa) Hi ha massa cel·les buides. (De la bossa treu una ampolla petita, de les del tipus que es fan servir per analítiques. La mostra a la NOIA) Saps què és això?


    NOIA.— Una ampolla.


    DONA.— El que hi ha dins l’ampolla.


    NOIA.— No.


    DONA.— És semen. Semen del teu noi. Ahir va passar la nit amb un dels nostres agents i va poder recollir aquesta prova.


    NOIA.— Prova? De què?


    DONA.— Una part del que es va recollir es va analitzar. Aquesta tarda ens han donat el resultat. El semen del teu noi és el de la mateixa persona que va assassinar i violar els turistes al parc.


    NOIA.— No és cert!


    DONA.— No hi ha cap error.


    NOIA.— No pot ser.


    DONA.— Les anàlisis ho han demostrat. No tenim cap dubte, el teu noi és l’assassí…


    NOIA.— M’està enganyant. Les proves… Les proves es poden manipular.


    DONA.— Sí. Però hi ha qui considera que dubtar-ne’n és trair l’Estat.


    NOIA.— (Mira la DONA de fit a fit) Què vol de mi?

  


  [La DONA no respon. Aguanta la mirada. La NOIA baixa els ulls.]


  
    DONA.— Tenim un “culpable” a la presó. Ben mirat, per què en volem un altre? Si a partir d’ara no hi ha cap més assassinat al parc, serà perquè el culpable ja és a la presó. Cap càrrec contra el teu noi.


    NOIA.— Bé, doncs, si és així…


    DONA.— Cap càrrec contra el teu noi… a canvi de…


    NOIA.— De què?


    DONA.— A canvi de la teva col·laboració. (Pausa) Escolta, si saps que acabaràs donant-nos els noms dels camarades del teu marit, per què et fas tant de pregar? (La DONA mira el rellotge) En aquests moments, el teu noi està al parc amb un dels nostres agents, que es fa passar per un turista. Hi ha un altre a la cabina telefònica. Telefonarà aquí. Segons el que jo li digui, el teu noi acabarà la feina i cobrarà per ella o anirà directament a comissaria.

  


  [Pausa llarga i tensa.]


  [La NOIA, nerviosa, no deixa de mirar el telèfon.]


  
    DONA.— La sort del teu noi és a les teves mans. Si li passés alguna… diguem-ne, desgràcia, com et sentiries? Seria un càrrec de consciència, no et sembla?

  


  [Sona el telèfon. Tot i que espera que soni, quan ho fa, la NOIA té un ensurt.]


  [La DONA despenja el telèfon. No diu res, només mira la NOIA. Aquesta té un moment de dubte, finalment diu amb vehemència.]


  
    NOIA.— Li donaré els noms, les adreces, les claus de comunicació… M’ho sé de memòria.


    DONA.— (Al telèfon) Deixeu el noi tranquil. (…).— Bé, ja li ho diré (penja)


    NOIA.— Què?


    DONA.— Ja m’has sentit. No li faran res.


    NOIA.— (Quasi sense veu) Gràcies.


    DONA.— Per cert. L’agent que m’ha telefonat també ha estat amb el teu noi i diu que és molt bo en la seva “feina”. Ara, dóna’m tota la informació.

  


  [La DONA treu de la bossa un paper i un bolígraf i ho dóna a la NOIA, que ho agafa.]


  [La NOIA seu i comença a escriure.]


  Canvi.


  Escena 13


  Al parc.


  En un lateral, una cabina telefònica.


  Una hora més tard. Nit.


  [El NOI, a la cabina telefònica. Està pendent de si algú entra o surt del parc.]


  [Arriba la NOIA.]


  
    NOI.— Què hi fas aquí, a aquestes hores?


    NOIA.— Necessitava veure’t.


    NOI.— Ves-te’n.

  


  [La NOIA es posa a plorar i s’abraça al NOI.]


  
    NOI.— Què et passa?


    NOIA.— Acabo de donar els noms… Els noms dels companys del meu marit. Els noms, les adreces, les claus… Tot. Abans que es faci de dia els hauran detingut.


    NOI.— I per què ho has fet?


    NOIA.— Fa una estona has estat amb un parell d’homes, oi?


    NOI.— Sí.


    NOIA.— Eren policies. Tenien ordre de prendre’t si jo no… (els plors l’impedeixen seguir parlant).


    NOI.— Saps alguna cosa del meu amic?


    NOIA.— (Dubta si dir-li la veritat, finalment, menteix) Ja l’han deixat lliure.


    NOI.— Com ho saps?


    NOIA.— M’ho ha dit aquella dona.


    NOI.— I com pots estar segura…?


    NOIA.— Deixa de pensar en ell i pensa en tu. Ves-te’n. Passa per casa. I recull les teves coses i marxa. O millor, no passis per casa. Fuig. No t’entretinguis.


    NOI.— On vols que marxi?


    NOIA.— Lluny d’aquí. El més lluny que puguis.


    NOI.— I tu, véns amb mi?


    NOIA.— Sí.


    NOI.— No creus que el teu marit sigui viu, oi?


    NOIA.— No. És mort. (Pausa) És mort. Si pensés que és viu… no…, no hauria donat la informació.


    NOI.— Ara ja tenen el que volien. Ni la teva vida ni la meva no valen res.

  


  [El NOI mira en totes direccions.]


  
    NOIA.— Anem-nos-en!

  


  [Apareix l’OMBRA 3, es queda quieta un moment fins estar segur que el NOI l’ha vist i entra al parc.]


  
    NOI.— No. Jo… Jo ara tinc feina.


    NOIA.— (Angoixada) No perdem més temps.


    NOI.— Una hora.


    NOIA.— No.


    NOI.— Espera només una hora i marxarem. Tots dos.

  


  [El NOI se’n va cap al parc.]


  [La NOIA intenta aturar-lo.]


  
    NOIA.— No hi vagis.


    NOI.— Per fugir necessitem diners.


    NOIA.— (Fa intenció d’obrir el moneder) No en duc gaires a sobre, em sembla que només…


    NOI.— (li atura el gest) No. Espera’m aquí.


    NOIA.— Aniré a casa. Recolliré els diners que hi ha.


    NOI.— No vagis a casa.

  


  [L’OMBRA 3 apareix de nou a la porta del parc, s’hi queda quieta un moment i torna a entrar-hi. La NOIA l’ha vist.]


  
    NOI.— Has vist aquell home? Abans ja he quedat amb ell. M’espera.


    NOIA.— Anem-nos-en.


    NOI.— Té dòlars. Em pagarà bé.


    NOIA.— És una trampa.


    NOI.— No et moguis d’aquí.


    NOIA.— No em deixis sola.


    NOI.— Espera’m. Me’l faig de seguida i marxem.

  


  [El NOI va darrere l’OMBRA 3.]


  [La NOIA es queda quieta; és al costat de la cabina, s’adona que està en un lloc massa il·luminat i se’n va cap a un racó més fosc.]


  [L’escenari s’enfosqueix.]


  Escena 14


  Espai neutre.


  [L’escenari és pràcticament a les fosques, queda només, en un extrem, la NOIA dèbilment il·luminada.]


  [S’il·lumina l’altre extrem de l’escenari, hi apareix l’HOME, a la seva cel·la. Del sostre penja una corda feta amb trossos de roba. Hi ha una banqueta.]


  [En el centre de l’escenari, el NOI, també dèbilment il·luminat.]


  [Darrere la NOIA apareix l’OMBRA 4 i li posa una mà a l’espatlla. Ella es gira; l’OMBRA 4 l’emmudeix amb la mà per ofegar-li el crit. Li fa senyal que no digui res. Quan està segur no cridarà, la retira.]


  [Mentre la NOIA diu el seu paràgraf, l’HOME s’enfila a la banqueta i es passa la corda pel coll, i el NOI comença a despullar-se.]


  
    NOIA.— (panteixa) Tu? Ets tu, de debò? (fa intenció d’abraçar l’OMBRA 4, però ell la rebutja) Estava segura que eres viu. N’estava segura. Ets viu. Viu. (De nou fa intenció d’abraçar-lo, però ell torna a rebutjar-la, ara amb violència) Què et passa? Per què no vols…? (Per tercera vegada intenta abraçar-lo i altre cop la rebutja) Deixa’m que t’ho expliqui.

  


  [El NOI, mentre parla, avança cap a algú que és a la fosca fins arribar a desaparèixer.]


  
    NOI.— T’agrado? Tu també m’agrades. Ho passarem molt bé. Ja ho veuràs. Molt bé.


    NOIA.— (Parla de manera atropellada) Jo pensava… Creia que tots…, que tots havien marxat. O que estaven amagats. Els han agafat? M’has d’entendre. Jo no volia, però… ells em van obligar. Jo, no… Encara som a temps. Fugim tu i jo. Fugim on sigui. Lluny. Durant tot aquest temps t’han donat per mort. No et busquen. A tu no et busquen. Creuen que ets mort.

  


  [Sona un tret, que coincideix amb el moment en què l’HOME salta de la banqueta i es penja i el NOI fa un esgarip mortal.]


  [La NOIA es queda quieta un parell de segons, allarga els braços en direcció a l’OMBRA 4 i cau morta a terra.]


  [El NOI apareix trontollant, amb un gran tall al coll del qual raja molta sang. Al moment cau mort a terra.]


  Fosc.


  TELÓ


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    OCTAVI EGEA i CLIMENT (Barcelona, 1946) és novel·lista, director, autor i adaptador teatral. El 1964 es va dedicar al teatre afeccionat i des del 1970 s’inicià en la direcció. Des del 1986 s’ha dedicat a la literatura professional. És membre de l’AELC.


    El 2002 va adaptar el guió cinematogràfic When Harry met Sally… de Nora Ephron per a comèdia musical Cuando Harry encontró a Sally, el 2004, i amb direcció de Ricard Reguant, la versió de Cantando bajo la lluvia, i el 2006 Grease. Per a televisió, ha escrit el guió del documental Jesulín de Ubrique, dirigit per Ignasi P. Ferré. També ha obtingut nombrosos premis teatrals, entre ells un dels Premis Octubre de 2007.

  


  Notes


  
    [1] L’autor suggereix, com a referència, la ciutat de Praga. [Torna]
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